
¡ALTO! LEA LA ETIQUETA Y EL PANFLETO ANTES DE USAR EL PRODUCTO, 
CONSULTE AL PROFESIONAL EN CIENCIAS AGRONÓMICAS 

  
                                

 
Ramik® Mini Bars 0,005 BB 

 
RODENTICIDA, ANTICOAGULANTE DE INDANDIONA 

DIPHACINONE 
  

ATENCIÓN     
ANTIDOTO: VITAMINA K1 

  
ESTE PRODUCTO PUEDE SER MORTAL SI SE INGIERE O  SE INHALA  
PUEDE CAUSAR DAÑO A LOS OJOS Y A LA PIEL POR EXPOSICION 

 
NO ALMACENAR ESTE PRODUCTO EN CASAS DE HABITACION. 

MANTENGASE BAJO LLAVE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS,  
PERSONAS CON DISCAPACIDAD MENTAL, ANIMALES, ALIMENTOS Y MEDICAMENTOS. 

     
 
 
 
USO AGRONÓMICO: 
Rodenticida de uso agrícola. 
 
MODO Y MECANISMO DE ACCION:  
Rodenticida anticoagulante que inhibe la vitamina K1. El lugar principal de acción es el hígado, donde varios de los precursores de la coagulación de la 
sangre sobrellevan vitamina K1 un procedimiento dependiente de la post-translación antes de que estos se conviertan dentro de los zimogenos 
precoagulantes respectivos. 
 
EQUIPO DE APLICACION: 
Este producto debe aplicarse manualmente con equipos de protección personal.  El personal que manipule este producto deberá usar equipo de 
protección personal: botas de hule, mascarilla, lentes, guantes de hule.   
 
 
 

 
FORMA DE PREPARACION DE LA MEZCLA:   
Para aplicar el producto no necesita mezclarse, si no se coloca directamente como viene, utilice guantes para evitar que los cebos adquieran olor al 
humano.  
En aplicación manual coloque 4 cebos por punto o cebadero.  Coloque los cebaderos a intervalos de 7 surcos y con una distancia entre ellos de 5 pasos. 
NO MANIPULE LOS BLOQUES DIRECTAMENTE CON LAS MANOS.  Evite que el cebo se impregne de olores que lo harán poco atractivo a la plaga. 
 

 
 
 
RECOMENDACIONES DE USO  

               Usos recomendados para: Guatemala, El Salvador, Honduras, Costa Rica y Panamá. 
 

      
              RESTRICCIONES DE USO:  

Pueden usarse cebos preparados de este producto para controlar ratas de Noruega, ratas del tejado y ratones de casa en y alrededor de casas, edificios 
industriales y estructuras artificiales similares. No ponga cebo en áreas que entran en el contacto directo con comida. No traslade cebo. Use los guantes 
protectores al aplicar el cebo. Reemplace el cebo contaminado o estropeado inmediatamente. Cheque los cebos perecederos diariamente.  Recolecte y 
disponga propiamente de todos los animales muertos y cebo sobrante.  Para prevenir  la reinfestación, delimite las fuentes de comida para roedores, agua, 
y madrigueras tanto como sea posible. Si la reinfestación ocurre, repita el tratamiento. Donde una fuente continua de infestación está presente, establecer 
estaciones del cebo permanentes y llenar como se necesite. 
 

INTERVALO DE APLICACIÓN: 
Colocar para ratas a intervalos de 15 a 30 pies (457 a 9.15 mts) por colocación. Para ratones las colocaciones deben espaciarse de 8 a 12 pies de 
intervalo (2.44 a 3.66 mts). 
 
INTERVALO ENTRE ULTIMA APLICACIÓN Y COSECHA: 
No aplica 

              

               INTERVALO DE REINGRESO AL AREA TRATADA: 
              No hay restricción porque el producto no es aplicado al cultivo directamente. 
 

 
 
 

Cultivo Plaga Dosis Observaciones 

Caña de azúcar (Saccharum officinarum)  
Nuez de macadamia (Macadamia sp) 
Maíz (Zea mays) 

Ratas de Noruega (Rattus norvegicus) 
Ratas de Techo (Rattus rattus) 
Ratones de Casa (Mus musculus) 

RATAS: Aplique 4 a 16 Ramik® Mini Barras 
(normalmente a los intervalos de 15 a 30 
pies) por colocación. Mantenga un suministro 
ininterrumpido de cebo durante por lo menos 
10 días o hasta que las ratas den señales de 
cese de actividad. 
RATONES: Ponga una pieza de 1-oz. de 
Ramik® Mini Barras en cada colocación. Las 
colocaciones deben espaciarse de 8 a 12 
pies de intervalo. Dos piezas de 1-oz. 
pueden necesitarse en los puntos de 
actividad muy alta al raton. 

Mantenga un suministro 
ininterrumpido de cebo 
fresco durante por lo menos 
15 días o hasta que los 
ratones den señales de cese 
de actividad. 



FITOTOXICIDAD:  
No presenta fitotoxicidad por el tipo de producto.  
 

 
COMPATIBILIDAD:  
Este producto debe aplicarse solo.  

 
PRECAUCIONES Y ADVERTENCIAS DE USO: 
 
NO ALMACENAR ESTE PRODUCTO EN CASAS DE HABITACION.  MANTÉNGASE BAJO LLAVE 
FUERA DEL  ALCANCE DE LOS NIÑOS Y PERSONAS CON DISCAPACIDAD MENTAL, ANIMALES Y MEDICAMENTOS. 
 
UTILICE EL SIGUIENTE EQUIPO DE PROTECCIÓN AL MANIPULAR EL PRODUCTO Y SU  
APLICACIÓN O COLOCACIÓN: GUANTES, BOTAS DE HULE, MASCARILLA, SOMBRERO, PROTECTOR DE OJOS, 
PANTALÓN Y CAMISA DE MANGA LARGA, DELANTAL DE MATERIAL IMPERMEABLE.  
 

NO COMER, FUMAR O BEBER DURANTE EL MANEJO Y APLICACION DE ESTE PRODUCTO. 
BÁÑESE DESPUES DE TRABAJAR Y PÓNGASE ROPA LIMPIA. 

 
ALMACENAMIENTO  Y TRANSPORTE: 
Este producto debe mantenerse en su envase original, debidamente cerrado y etiquetado, manténgalo en un lugar seco, fresco, y bien ventilado bajo llave.  
Al transportarlo manténgalo alejado de productos alimenticios, animales, forraje y otros plaguicidas. La vida útil del producto puede verse disminuida si se 
mantiene en condiciones de almacenaje con humedad excesiva. 
 
SINTOMAS DE INTOXICACION. 
Sangramiento de nariz, encías, conjuntiva, sangre en la orina y heces fecales, dolor de estómago y espalda, cólicos renales, mareos, náuseas, anemia y 
letargo. 

  
PRIMEROS AUXILIOS: 
EN CASO DE INGESTIÓN: Provocar el vómito dando a beber suficiente agua tibia con sal y luego tocando la parte de atrás de la garganta. Lleve de inmediato el 
paciente al médico o centro de salud más cercano. Lleve la información disponible del producto (etiqueta o panfleto).  
EN CASO DE CONTACTO CONLA PIEL: quite la ropa contaminada, lave inmediatamente el área afectada del cuerpo con abundante agua y jabón de 15 a 20 
minutos. Lleve el paciente al médico o centro de salud más cercano. Lleve la información disponible del producto (etiqueta o panfleto). 
EN CASO DE INHALACIÓN: mueva a la persona a un lugar ventilado. Lleve de inmediato el paciente al médico o centro de salud más cercano. Lleve la 
información disponible del producto (etiqueta o panfleto). 
POR CONTACTO CON LOS OJOS: lávelos con agua de 15 a 20 minutos. Lleve de inmediato el paciente al médico o centro de salud más cercano. Lleve la 
información disponible del producto (etiqueta o panfleto). 
  

NUNCA DE A BEBER NI INDUZCA EL VOMITO A PERSONAS EN ESTADO DE  INCONSCIENCIA. 
 
TRATAMIENTO MEDICO: 
Aplicar Vitamina K1 (I.V./oral) combinada con transfusiones de sangre y mantener tratamiento de soporte. 
 
CENTROS NACIONALES DE INTOXICACION    
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
             PROTECCION AL AMBIENTE: 

 
TÓXICO PARA PECES O CRUSTACEOS. 
 
NO CONTAMINE RIOS, LAGOS Y ESTANQUES CON ESTE PRODUCTO O CON ENVASES O EMPAQUES VACIOS 
 

RESPETE LAS ÁREAS DE PROTECCIÓN DE RÍOS, QUEBRADAS Y OTRAS ÁREAS FRÁGILES. 
 

NO APLIQUE EL PRODUCTO EN CONDICIONES CLIMÁTICAS QUE FAVORECEN LA ESCORRENTÍA O DERIVA DEL PRODUCTO. 
 

ASEGÚRESE QUE LAS ÁREAS DE PROTECCIÓN DE LOS CAUCES DE AGUA ALEDAÑOS AL CULTIVO CUENTEN CON BARRERAS DE PROTECCIÓN 
(TALES COMO VEGETACIÓN) QUE MINIMICE LA DERIVA DEL PRODUCTO. 
 
MANEJO DE ENVASES, EMPAQUES, DESECHOS Y REMANENTES 
Los envases vacíos deben entregarse al Centro de Acopio más cercano, previo triple lavado. 
Si existen desechos o remanentes del producto deben entregarse a los distribuidores o a un relleno sanitario. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

EL USO DE LOS ENVASES O EMPAQUES EN FORMA  
DIFERENTE PARA LO QUE FUERON DISEÑADOS, PONE EN  

PELIGRO LA SALUD HUMANA Y EL AMBIENTE. 
 
 
 
 
 
 
 
 

INSTITUCION PAIS TELEFONO 
Centro de Información y Asesoría Toxicológica GUATEMALA 1 - 801 - 0029832 
Hospital Nacional Rosales. EL SALVADOR 2231-9262  
Hospital Escuela HONDURAS 2322-322 / 2322-316 
Centro Nacional de Toxicología NICARAGUA 289 - 4514 
Centro Nacional de Intoxicaciones COSTA RICA 223 - 1028 
Centro de investigación e información de medicamentos PANAMA 269 - 2741 



 
AVISO DE GARANTIA 
El fabricante y formulador garantiza que el contenido de este envase está acorde a la composición química indicada en la etiqueta.  No teniendo control de 
la aplicación, dosificación y otros factores relacionados con su uso, el fabricante y formulador no es responsable de los resultados que se obtengan como 
consecuencia del uso de este producto. 
 
FORMULADO POR:                                                        

                                          
                                          
 
     
 

                 110 Hopkins Drive, Randolph, Wisconsin, 53956 U.S.A.                                                   
 
IMPORTADOR: 
DUWEST GUATEMALA: Via 4, 6-65, Zona 4, Guatemala, C.A. 
VISION AGRICOLA, S.A.: Urb, Florida, Pje. Las Palmeras, Ed. G + H, #5 San Salvador, El Salvador 
DUWEST HONDURAS: Col. Rio Blanco, Blvd. Del Norte, Contiguo a Supermercado Colonial 2, San Pedro Sula, Honduras  

   PAIS   Y  NÚMERO DE REGISTRO 
GUATEMALA 1122-6 
EL SALVADOR AG 2006-12-807 
HONDURAS 585-F-295-T-III 
NICARAGUA NG-157-8-2003 
  
  


